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ОБУЧЕНИЕ ЮРИДИЧЕСКОМУ АНГЛИЙСКОМУ 

ПРИ ИЗУЧЕНИИ МИРОВОЙ СУДЕБНОЙ ПРАКТИКИ 

В ХОДЕ РАЗВИТИЯ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ ЮРИСТА

Приоритеты развития высшего образования лежат сегодня в области усовершенствования профессио-

нальной подготовки выпускников вузов по всем направлениям, в частости, совершенствования уровня владения 

английским языком специальности. Особое внимание высшей школы уделяется развитию трудовых функций 

будущих специалистов, здесь речь идет о будущих юристах, поэтому обращение к изучению мировой судеб-

ной практики при обучении юридическому английскому видится логичным и перспективным. Установлено, что 

разработчики текущего ФГОС ВО рекомендуют вузам и кафедрам учитывать трудовые функции специалистов, 

верифицированные в соответствующих профессиональных стандартах, при конструировании содержания об-

разования по учебным дисциплинам. Поэтому целью данного исследования выступило изучение методического 

потенциала обращения к прецедентам мировой судебной практики в рамках Общего и Международного права 

в ходе обучения юридическому английскому языку студентов очной формы обучения юридических факульте-

тов в области развития их трудовых функций. Накопленный опыт конструирования образовательного трека по 

английскому языку специальности для будущих юристов на примере Финуниверситета г. Москва и проведен-

ный краткий анализ научных работ педагогов-исследователей позволили установить, что в ходе разработки 

содержания образования по иностранному языку возможно опираться на четыре трудовые функции юриста, 

заявленные в Проекте профессионального стандарта «Юрист», что соответствует идеям предметно-интегри-

рованного подхода. Вышеобозначенное обусловило обращение к методическому потенциалу узкопрофес-

сионального метода юридического анализа правовой проблемы – IRAC метод – при обучении юридическому 

английскому языку будущих юристов с опорой на их трудовые функции. Раскрывается потенциал применения 

IRAC метода при развитии трудовых функций юриста в ходе изучения юридического английского, с опорой на: 

коммуникативный метод, учебный суд, кейс метод и дискуссию. Полученные результаты свидетельствуют об 

эффективности проделанной работы в исследуемой области и позволяют наметить возможные перспективные 

направления развития в обозначенной области.
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THE STUDY OF WORLD JUDICIAL PRACTICE 

IN THE COURSE OF THE DEVELOPMENT OF THE LAWYER’S LABOR FUNCTIONS 

WHILE TEACHING LEGAL ENGLISH

The priorities for the development of higher education today lie in the field of improving the professional training 

of university graduates in all areas, in particular, improving the level of English proficiency in the specialty. Special attention 

of the higher school is paid to the development of the labour functions of future specialists, namely future lawyers, therefore, 

turning to the study of world judicial practice when teaching legal English seems logical and promising. It is established that 

the developers of the current Federal State Educational Standard recommend universities and departments to consider 

the labour functions of specialists verified in the relevant professional standards when designing the content of education 

in academic disciplines. Therefore, the purpose of this study was to study the methodological potential of referring to 

the precedents of world judicial practice (Landmark cases) in the framework of Common and International Law during 

the Legalese teaching to full-time law students in the field of development of their labour functions. The accumulated 

experience in designing an educational track in Legalese at the Financial University of Moscow and a brief analysis 

of the scientific works of research teachers allowed us to establish that during the development of the content of education 

in a foreign language, it is possible to rely on four labor functions of a lawyer, stated in the Draft professional standard «Lawyer», 

which corresponds to the ideas of the CLIL– approach. Here the author appealed to the methodological potential of a highly 

professional method of legal analysis of a legal problem – the IRAC method – when teaching Legalese based on their labour 

functions. The potential of using the IRAC method in the development of the lawyer’s labour functions during the study of legal 

English is revealed, based on: the communicative method, the moot court, the case method and discussion. The results 

obtained indicate the effectiveness of the work done in the field under study and allow us to outline possible promising areas 

of development in the designated area.
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Практика показывает, что на современном 
рынке труда востребованными по-прежнему 
остаются юристы, владеющие юридическим (про-
фессиональным) английским языком (Legalese), 
поэтому овладение языком специальности как 
минимум на уровне В2 видится одним из ключей 
к построению дальнейшей успешной карьеры вы-
пускниками современных юридических факуль-
тетов в области как домашнего, так и междуна-
родного права. Обозначенное диктует обращение 
преподавателей английского языка специально-
сти (далее – ESP или English for specifi c purposes, 
здесь речь идет про юридический английский или 
legalese как подвид ESP) к анализу применяемых 
методов обучения с точки зрения их соответствия 
трудовым функциям юриста.

При организации настоящего исследования 
был учтен накопленный педагогический опыт 
преподавания Legalese и сотрудничества с прак-
тикующими юристами – международниками, 
проанализированы научные исследования от-
ечественных и зарубежных коллег за последние 
15 лет и релевантный Федеральный государствен-
ный образовательный стандарт высшего образо-
вания (далее – ФГОС) по направлению подготов-
ки 40.03.01 «Юриспруденция», наконец, Проект 
профессионального стандарта «Юрист» (ID про-
екта 01/02/03-20/00100744), предложенный Мин-
трудом России [17], в котором верифицированы 
трудовые функции и трудовые действия юриста. 
Вышеобозначенное подтверждает актуальность 
данного исследования в области изучения судеб-
ной практики при развитии трудовых функций 
юриста в ходе обучения юридическому англий-
скому, в том числе с опорой на узкоспециализи-
рованный (правовой) IRAC метод.

Целью исследования является изучение 
методического потенциала обращения к преце-
дентам мировой судебной практики (Landmark 
case) в рамках Общего и Международного пра-
ва в ходе обучения юридическому английскому 
языку студентов очной формы обучения юри-
дических факультетов в области развития их 
трудовых функций.

Далее логичным представляется вкратце 
представить степень разработанности искомой 
проблемы. Верификация цели настоящего ис-
следования продиктовала обращение к научным 
работам Н.И. Геза, Е.Н. Карачаровой, Т.А. Ко-
стюковой, Л.В. Куриленко, М.В. Мельничук, 

О.А. Обдаловой, Н.А. Селезневой, С.Г. Тер-
Минасовой и др. [10], [13], [19], посвященных 
общим проблемам преподавания иностранно-
го языка на неязыковых факультетах. Вслед 
за Т.А. Ольховой, признаем, что предложенные 
ими методические расстановки содержат как 
критический анализ традиционно применяемых 
подходов и методов обучения языку в высшей 
школе, так и вопросы актуализации содержа-
ния образования по предмету [16]. Здесь автор 
согласен с научно-методической позицией ука-
занных ученых-педагогов, что при конструиро-
вании содержания образования по иностранно-
му языку специальности корректным видится 
ориентир на трудовые функции юриста, так как 
оговоренное, среди прочего, нацеленно на раз-
витие учебной мотивации студентов-юристов. 

Историография настоящей темы иссле-
дования свидетельствует, что в педагогике и 
дидактике преподавания ESP к настоящему 
моменту накоплено определенное количество 
традиционных и инновационных методов обу-
чения, внедряемых на неязыковых факультетах 
высшей школы, разработанных и апробирован-
ных как отечественными (Бондалетова Е.Н., 
Гураль С.К., Елизарова Г.В., Елисеева Н.В., 
Мелик-Гайказян И.В., Сысоев В.П., Тер-
Минасова С.Г. и пр.) [6], [8], [12 ], так и зарубеж-
ными (Алварез М., Худ Ф., Марш Д., Магги Д. 
и др.) педагогами-практиками, которые ограни-
чивались рамками разработки универсальных 
методических рекомендаций [1], [2], [19]. 

Практика показывает, что сегодня акту-
альным при конструировании содержания об-
разования по ESP является углубление именно 
в профессионально-содержательную составля-
ющую и учет трудовых функций специалиста, 
что соответствует идеям предметно-интегри-
рованного (далее – CLIL) подхода (Гальскова 
Н.Д., Кудряшова А.В., Морозова А.Л.) [5], [14]. 
Здесь автор солидарен с позицией Е.В Думиной, 
Лысенко Н.Н. в части необходимости учета про-
фессиональной специфики и реалий трудовой 
деятельности будущего правоведа в ходе об-
учения их Legalese как подвида ESP [7], [11]. 
Данная идея нашла соответствующее подтверж-
дение и у зарубежных преподавателей ESP [1], 
[2], солидарных с Т.В. Сидоренко, О.М. Замя-
тиной, А.В. Кудряшовой, Т.Е. Клец [9], [18] в 
части важности своевременного критического 
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пересмотра содержания образования по ESP 
с учетом положений CLIL-подхода и его ориен-
тации на трудовые реалии и функции. В данном 
контексте нам близка позиция С.М. Азизовой, 
Р.М. Нурхамитова и Н.В. Геркиной, что при кон-
струировании содержания образования по юри-
дическому английскому языку логичным видит-
ся изучать материалы прецендентов из мировой 
судебной практики (Landmark cases) [4], [15].

Вышеперечисленное определило обра-
щение к методическому потенциалу узкопро-
фессионального метода юридического анализа 
правовой проблемы – IRAC метод – при об-
учении юридическому английскому языку бу-
дущих юристов [3], [4]. Вкратце опишем суть 
IRAC метода и способы его применения в ходе 
преподавания юридического английского языка 
с опорой на трудовые функции юриста.

Традиционно живой интерес у студентов 
юридических факультетов вызывают творче-
ские задания по представлению прецендентов 
(Landmark cases) как источников права, которые 
они анализируют и трактуют на английском 
юридическом языке с опорой на IRAC метод. 
Уточним, что настоящий метод опирается на 
здравый смысл и формальную логику и призна-
ется практикующими юристами-международ-
никами одним из важных подходов к критиче-
скому анализу юридической проблемы и самого 
кейса, поэтому на практике к нему очень часто 
обращаются. Посредством IRAC метода обуча-
ющиеся не только выделяют юридический во-
прос / проблему (legal issue), но и учатся коррек-
тно ее формулировать. Напомним расшифровку 
аббревиатуры IRAС, где: «I» обозначает «issue», 
т. е. правовую проблему, формулируемую в виде 
общего вопроса, начинающегося с «Whether», 
например: «Whether a respondent is liable for …»; 
под «R» понимаются применяемые нормы пра-
ва (rules) при разрешении проблемы; «A» или 
«analyze» включает анализ данных норм права 
к конкретным фактам правовой проблемы; «C» 
или «conclusion» содержит заключение по рас-
смотрению настоящей проблемы. 

Накопленный опыт преподавания юри-
дического английского свидетельствует, что 
студентам нравится изучать мировую судеб-
ную практику по системе IRAC, ибо будущие 
правоведы имеют прекрасную возможность как 
обсудить / истолковать прецеденты, так и уви-

деть, как применяется и функционирует право 
с учетом специфики конкретной юрисдикции. 
Более того, в методическом плане ценным пред-
ставляется факт, что студенты, благодаря работе 
с прецедентом на основе IRAC метода, имеют 
возможность получить представление о гряду-
щих трудовых функциях и освоить достаточно 
серьезный объем узко правовой терминологии.

Напомним, что разработчики Проекта про-
фессионального стандарта «Юрист» (ID про-
екта 01/02/03-20/00100744) сформулировали и 
описали четыре трудовые функции юриста под 
нижеприведенными кодами А – D: 

– функции под кодом А очерчивают круг 
вспомогательной деятельности юриста в сфере 
оказания юридических услуг, начиная от веде-
ния необходимого документооборота, заканчи-
вая выработкой правовой позиции;

– код В строится вокруг правового обеспече-
ния деятельности предприятия и оказания помо-
щи физлицам в процессе подготовки и экспертизы 
документов и правового сопровождения бизнеса, 
и выполнения функций представительства; 

– трудовая функция юриста под кодом С ох-
ватывает судопроизводственную деятельность 
правоведа;

– наконец, код D подразумевает функции 
в части управления правовой деятельностью 
юрлица, его руководство (управление) и разра-
ботку / верифицирование стратегии. 

Возможности применения IRAC метода 
при развитии трудовых функций юриста в ходе 
изучения юридического английского представ-
лены в таблице 1.

Таким образом, мы видим, что примене-
ние IRAC метода в области изучения мировой 
судебной практики (прецедента) возможно в 
ходе развития трудовых функций юриста при 
обучении юридическому английскому (Таблица 
1). Вкратце опишем накопленный нами прак-
тический опыт преподавания юридического 
английского с применением обозначенных в та-
блице 1 методов обучения ESP, подкрепляющих 
IRAC метод, на базе юридического факультета 
Финуниверситета (г. Москва) в 2023–2024 уч. г. 
со студентами 2 курса очного отделения (сум-
марно – 63 чел.). Обозначим, что преподавате-
лям юридического английского важно система-
тически проговаривать и разъяснять студентам 
роль каждой изучаемой темы с позиции раскры-
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тия и формирования будущей трудовой деятель-
ности, что вносит осознанность непосредствен-
но в процесс изучения ESP.

Итак, развитие трудовой функции под ко-
дом А было реализовано с опорой на потенциал 
коммуникативного метода с последующим на-
писанием делового письма (а letter of advice) по 
итогам предоставления юридической консуль-
тации по вопросам спецификации и средств 
правовой защиты в условиях международной 
торговли. Здесь был рассмотрен кейс по дого-
ворному праву в рамках международного част-
ного права Frigaliment Importing Co. v. B.N.S. 
International Sales Corp (the «Chicken Case») и 
смоделирована ситуация, когда доверители об-

ратились к юристу с просьбой разъяснить не-
допонимание в части спецификации предмета 
договора (Subject matter). Студенты провели 
консультацию в формате диалога, разобрали 
с клиентом элементы и структуру договора, 
его ключевые термины, обсудили вопросы не-
допонимания с контрагентом и пришли к вы-
воду о важности четкого прописания предмета 
договора с отсылкой на прецедент the «Chicken 
Case». После чего было составлено и направле-
но клиенту письмо (а letter of advice). Данный 
подход к работе с кейсом позволил применить 
на практике достаточно большой объем узко-
специализированной лексики как в устном, так 
и письменном режиме общения с клиентом. 

Таблица 1 – Возможности применения IRAC метода при развитии трудовых функций юриста в ходе изучения 
юридического английского

Код 
трудовой 
функции

Тема / Подтема 

Методы 
обучения ESP,

сопровождающие IRAC 
метод 

 

Результат обучения с точки 
зрения трудовых функций 

и освоения Legalese

A

Договорное право (МЧП)
Frigaliment Importing Co. v. B.N.S. 

International Sales Corp
(the «Chicken Case»)

коммуникативный метод с 
последующим написанием

letter of advice по 
итогам предоставления 

юридической консультации 
по вопросам спецификации 
и средств правовой защиты 
в условиях международной 

торговли 

Получение представления 
о способах проведения 

юрконсультации в части 
обсуждения предмета 
договора и возможных 

средств правовой защиты.
Ведение переговоров с 

клиентом. 
Развитие навыков делового 

письма (letter of advice) с 
целью выработки правовой 

позиции по вопросу 
клиента.

B
Интеллектуальное право

Margaret Keen vs Walter Keen 
(The Bog Eyes case)

Кейс метод с написанием 
briefcase

Получение представления 
о способах оказания 

юридической помощи 
физическим лицам по 

защите их авторских прав и 
представительства

C

Уголовное право
Деликтное право

The People v. O.J. Simpson
Liebeck vs McDonald’s Restaraunts

Учебный суд Moot court

Получение представления о 
судопроизводстве.

Развитие навыков ведения 
переговоров и защиты 
интересов доверителя.

D

Корпоративное право 
Salomon v Salomon & Co. Ltd

Lee v Lee’s Air Farming Ltd

Дискуссия на тему 
ограниченной 

ответственности юрлица 

Получение представления 
о функциях юриста в 
области управления 

правовой деятельностью 
предприятия Развитие 

навыков ведения 
переговоров.
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Получение представления о способах ока-
зания юридической помощи физическим лицам 
по защите их авторских прав и представитель-
ства в рамках формирования трудовой функции 
юриста под кодом В происходило за счет обра-
щения к методическому потенциалу кейс метод 
с последующим написанием briefcase по спору 
 Margaret Keen vs Walter Keen (The Bog Eyes case) 
в процессе изучения темы «Интеллектуальное 
право». Здесь обучающиеся знакомились с ау-
тентичными материалами по обозначенному 
спору. Более того, была задана учебная ситуа-
ция, когда студент – «клиент» инициировал су-
дебное разбирательство на основе нарушения 
его авторских прав, а студент – «юрист» гото-
вился к процессу, в рамках которого опирает-
ся на прецедент Margaret Keen vs Walter Keen. 
«Юрист» не только поясняет «клиенту» суть 
кейса (фабулу), но и готовится прикрепить его 
материалы к делу в формате briefcase, наконец, 
необходимо было разделить ratio decedent (пра-
вовую составляющую кейса, формирующую 
норму права) от obiter dictum (по сути фабула 
спора). В данном случае видится важным кор-
ректно выделить и сформулировать в письмен-
ном и устном виде все составляющие IRAC ме-
тода, в частности: вычленить и сформулировать 
правовую проблему, уточнить применяемые 
нормы права и проанализировать их к частным 
фактам этого спора, наконец сделать заключе-
ние по рассмотрению обозначенной проблемы. 

Так как трудовая функция юриста под 
кодом С очерчивает судопроизводственную 
деятельность правоведа, то это потребовало 
обращение к разыгрыванию «Учебного суда» 
(Moot court) в ходе изучения тем по уголов-
ному (The People v. O.J. Simpson) и деликтно-
му праву (Liebeck vs McDonald’s Restaraunts, 
The People v. O.J. Simpson), когда критичным 
видится разделить семантические поля терми-
нов: crime, tort, offence в рамках юрисдикций 
общего права, когда изначально важно отделить 
преступление от деликта. Изучение материалов 
кейса The People v. O.J. Simpson вызвало живой 
интерес у студентов, т. к. в рамках уголовного 
судопроизводства О. Симпсон был признан 
невиновным, а в ходе гражданского судопро-
изводства (Деликтное право) по тому же делу 
(убийство) был признан виновным и выплатил 
большую компенсацию родственникам жертвы. 

В данном случае студенты имели уникаль-
ную возможность выбрать, какой именно кейс 
будет разыгран. Ценным представляется то, что 
будущие юристы могли в формате «реального» 
времени проиграть заседание суда, примерив на 
себя различные роли: суд, адвокат, прокурор, экс-
перт и пр., что потребовало достаточно серьез-
ной как правовой, так и языковой подготовки, а 
также проработать большое количество право-
вой литературы, протоколов, материалов архи-
вов дел на языке оригинала и без адаптации, что 
видится крайне ценным с точки зрения развития 
их языковых компетенций в области языка спе-
циальности и формирования трудовой функции. 
Бесспорно, разыгрывание учебных судов тради-
ционно вызывает огромный интерес у студентов.

Дискуссия по вопросам корпоративного 
права в разрезе ограниченной ответственно-
сти юрлица (limited liability vs personal liability) 
определило исследование материалов споров 
Salomon v Salomon & Co. Ltd и Lee v Lee’s Air 
Farming Ltd в области развития трудовой функ-
ции под кодом D. Здесь важным было в формате 
дискуссии обсудить на английском языке специ-
альности ряд сопричастных терминов и прого-
ворить их определения. Напомним, что умение 
юриста предоставлять определения правовых 
терминов видится критически важным в про-
фессиональной деятельности правоведа, так 
как, с одной стороны, раздел «Термины и опре-
деления» (англ. – Terms and defi nitions) является 
обязательным элементом договора, а поэтому и 
предметом судебных разбирательств, с другой 
стороны, во время работы с клиентом или колле-
гами, особенно зарубежными, когда английский 
язык является «посредником» при коммуника-
ции людей из разных юрисдикций, зачастую 
приходится пояснять (толковать, предоставлять 
определения) употребляемых терминов с целью 
избегания неоднозначного их понимания сторо-
нами в ходе ведения переговоров.

Таким образом, обращение к ресурсам обо-
значенных выше педагогических методов с опо-
рой на IRAC метод нашел живой отклик и по-
ложительные отзывы обучающихся. Студенты 
отметили, что на парах ESP они смогли не только 
погрузиться в профессиональный язык, но и в 
ходе различной работы с прецедентами расши-
рить свое представление о будущей профессии 
и в формате живого общения проиграть те или 
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иные возможные деловые ситуации из повсед-
невной профессиональной жизни правоведа, что 
ценно. Более того, часть студентов по окончанию 
обязательного курса языка в рамках вузовской 
программы продолжили изучение Legalese в 
рамках дополнительного профессионального об-
разования по программе профессиональной под-
готовки: «Переводчик в сфере юриспруденции» 
при ЦИОиЯС Диалектум Кафедры английского 
языка и профессиональной коммуникации Фи-
нуниверситета. Подробнее о данной программе 
и опыте мы напишем в последующих публика-
циях, так как настоящий авторский проект только 
что был запущен 02 октября 2024 г. 

Подчеркнем, что владение профессиональ-
ным языком (начиная от уровня В2) будущими 
правоведами в наши дни является конкурент-
ным преимуществом специалиста с точки зре-
ния карьерных перспектив, так как правопри-
менительная деятельность и трудовые функции 
юристов подразумевают, среди прочего, посто-
янное изучение и анализ различных норматив-
но-правовых актов. 

Опыт преподавания юридического англий-
ского позволил установить, что при изучении 
мировой судебной практики (Landmark cases) 
в ходе развития трудовых функций будущего 
юриста при обучении юридическому англий-
скому (Legalese) преподавателям языка целе-
сообразно опираться на трудовые функции 
специалиста, заявленные в Проекте професси-
онального стандарта «Юрист».

В настоящем исследовании автор вкратце 
поделился накопленным педагогическим опы-
том применения ряда методов обучения ESP 
на юридическом факультете Финуниверситета 

(г. Москва) при изучении мировой судебной 
практики, направленных на раскрытие содержа-
ния обозначенных трудовых функций, с опорой 
на сугубо юридический IRAC метод:

– развитие трудовой функции под кодом 
А было реализовывалось за счет потенциала 
коммуникативного метода и написания дело-
вого письма клиенту (Frigaliment Importing Co. 
v. B.N.S. International Sales Corp);

– трудовая функция под кодом В обуслови-
ла обращение к методическому потенциалу кейс 
метода и написанию briefcase по спору Margaret 
Keen vs Walter Keen;

– трудовая функция юриста под кодом 
С потребовала разыгрывание «Учебного суда» 
(Moot court) по делам The People v. O.J. Simpson 
(Criminal Law) и Liebeck vs McDonald’s 
Restaraunts (Tort Law);

– трудовая функция под кодом D развива-
лась в ходе проведения дискуссии на тему огра-
ниченной ответственности юрлица (Salomon v 
Salomon & Co. Ltd, Lee v Lee’s Air Farming Ltd).

Итак, изучение мировой судебной практики 
в ходе развития трудовых функций юриста при 
обучении юридическому английскому способ-
ствует не только совершенствованию уровня 
владения языком, но и осмысленному погру-
жению в специфику выбранной профессии. 
Полученные результаты свидетельствуют об 
эффективности проделанной автором работы в 
исследуемой области и позволяют наметить воз-
можные перспективные направления развития 
в обозначенной области, в частности: открытие 
новых актуальных направлений подготовки 
будущих юристов, курсов профессиональной 
переподготовки и пр.
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